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Man tænker nok ikke så meget over 
det i hverdagen, men hver eneste lille 
del af vores sprog bærer rundt på sin 
egen historie. Hver enkelt lyd vi siger 
når vi taler, er et resultat af små, grad-
vise udviklinger gennem tusindvis af 
år. Vores grammatik har også været i 
bestandig udvikling siden vores meget 
fjerne forforældre gik i gangmed  at sy-
stematisere deres grynt og skrig og 
konstruere det vi i dag opfatter som 
sprog. Og vores ordforråd er bestandig 
blevet fornyet, men mange af de ord vi 
bruger hver eneste dag – ord som du, 
jeg, datter, fod, nu, hund, ko og navn – 
har en historie der kan føres 6000 år 
tilbage, og ordene har sandsynligvis 
været i sproget i lang tid før det.

Skrift, tale og sproghistorie
Selv hvis man ikke kender sprogets hi-
storie, ligger den lige for næsen af en. 
De fleste af os kan både tale og skrive 
dansk og har nok lagt mærke til den 
store afstand der er mellem det talte 
og det skrevne sprog.

Vi skal gå rundt og huske at hjul
skrives med stumt h, mens jul ikke gør; 
at der skal skrives et r til sidst i jeg kø-
rer, men ikke i at køre; og at der skal 
skrives d i land, men ikke i løn. For en 
moderne taler af dansk er der i vidt 
omfang tale om de rene tilfældigheder.

Men hvis man går sproghistorisk til 
værks, har meget af det der er endt 

med at ligne tilfældigheder, en god 
grund: Engang for mange hundrede år 
siden udtalte man faktisk et h i hjul, et 
r i kører og et d i land. Skriftsproget 
halter i disse og mange andre tilfælde 
adskillige århundreder efter det talte 
sprog.

Allerede i forholdet mellem det talte 
og det skrevne sprog ligger sproghisto-
rien altså og lurer.

Variation og sproghistorie
En anden måde sproghistorien viser sig 
for os på uden at vi behøver lede efter 
den, er i den variation der er i sproget. 
Ingen af os taler helt ens – nogle taler 
langsomt og tydeligt mens andre sprøj-
ter ordene ud i høj hastighed; vi bruger 
forskellige ord for de samme begreber; 
og bevæger man sig rundt i de forskel-
lige dele af landet, varierer sproget 
desuden fra sted til sted.

Også hin enkeltes sprog varierer be-
tragteligt – vi kan artikulere tydeligt 
eller mindre tydeligt, tale formelt eller 
snakke uformelt, og mange kan også 
ubesværet veksle mellem forskellige 
grader af dialekt og rigssprog.

Variationen i de forskellige udgaver 
af dansk indeholder en masse sproghi-
storie. Hvis man taler tydeligt og udta-
ler sidste stavelse i fakkel med en klar 
øh-lyd fulgt af et l, har man en ældre 
udtale end hvis man siger fakl uden øh-
lyden (som vil være udtalen for de fle-
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ste af os i normal tale). Hvis man siger 
(han) bad, er ens grammatik en anelse 
mere konservativ end hvis man siger 
(han) bedte. Hvis man siger hun er sej, 
bruger man et ældre udtryk end hvis 
man siger hun er cool. Og siger man 
kjøra, har man en »ældre« vokal til 
sidst i ordet men en »yngre« konso-
nant i starten af ordet end hvis man si-
ger køre.

Også i de små variationer mel-
lem vores måde at bruge sproget 
på, ligger der altså små stykker 
sproghistorie og venter på at blive 
opdaget og værdsat af sprogets 
brugere.

Hvordan 6000 år?
Det er selvfølgelig en tilsnigelse at 
tale om dansk sprog gennem 6000 
år, sådan som overskriften til det-
te indlæg gør. Men det er ikke det 
rene clickbait. Med lidt god vilje 
har det danske sprog en historie 
der ikke bare er 6000 år lang, men 
som vi faktisk kan sige noget 
mere eller mindre fornuftigt om 
gennem alle de 6000 år.

Hvis vi prøver at følge sproget 
fra nutiden tilbage gennem histo-
rien, har vi selvfølgelig massevis 
af informationer om både talt og 
skrevet moderne dansk. De ældste 
direkte kilder til talt dansk går 
helt tilbage til 1904, hvor vi har 
lydoptagelser af en dansker, skue-
spillerinden Louise Phister, som er 
født i 1816 (figur 1). Hun var nær-
mest jævnaldrende med H.C. An-
dersen, der er årgang 1805.

Før den tid har vi kun skriftlige vid-
nesbyrd om dansk. Hvis man følger 
dem tilbage i tiden, kommer vi over re-
næssancen og middelalderen tilbage til 
vikingetiden. Her repræsenterer rune-
indskrifterne på fx Jellingstenene et 
meget gammelt forstadie til dansk.

Om man så egentlig også har ret til 
at kalde vikingetidens sprog for dansk, 
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Figur 1. Den ældste dansker hvis sprog er doku-
menteret i en lydoptagelse: skuespillerinden 
Louise Phister (1816–1914). Foto: Georg E. Han-
sen. Billedsamlingen, Det Kongelige Bibliotek.



er et definitionsspørgsmål. Men hvis vi 
anser alle direkte forstadier til moder-
ne dansk for at være danske, tæller 
vikingetidens sprog med. Det svarer til 
at vi regner latin for at være en slags 
italiensk, eller at vi regner italiensk for 
at være en slags latin. Hvilket jo ikke 
er helt forkert.

Med den definition i hånden kan vi 
føre det danske sprogs historie endnu 
længere tilbage, over Guldhornsind-
skriften fra ca. 400 e.v.t. og helt tilbage 
til de allerældste runeindskrifter fra 
omkring 150 e.v.t. Her er der dog tale 
om et sprogtrin der er så gammelt at 
det også er et forstadie til i hvert fald 
de andre nordiske sprog (svensk, 
norsk, islandsk og færøsk).

Hvis vi insisterer på direkte doku-
mentation, ophører det danske sprogs 
historie på dette tidspunkt. Men hel-
digvis haben wir andere Methoden. Den 
sammenlignende sprogvidenskab kan 
nemlig på grundlag af beslægtede 
sprog rekonstruere dele af de sprogsta-
dier som disse sprog nedstammer fra. 
En sammenligning af alle de german-
ske sprog tillader altså at rekonstruere 
et såkaldt urgermansk, der tidsfæstes 
til omkring 500 f.v.t.

Og tilsvarende tillader en sammen-
ligning af hele den store indoeuropæi-
ske sprogfamilie, som dansk og de 
andre germanske sprog udgør en gren 
af, at rekonstruere dele af det indoeu-
ropæiske grundsprog. Hvornår det blev 
talt, ved vi ikke med sikkerhed, men de 
fleste sprogforskere anser tiden om-
kring 4000 f.v.t. for et realistisk bud.

Dansk og det indoeuropæiske 
grundsprog
Dermed kommer vi frem til at dansk 
har en 6000 år lang historie som vi ved 
en del om. Og alle de andre nulevende 
indoeuropæiske sprog – fra svensk 
over engelsk til spansk, russisk og hin-
di – har en tilsvarende lang historie da 
de netop alle nedstammer fra det sam-
me indoeuropæiske grundsprog.

Ved en sammenligning af efterkom-
merne til det indoeuropæiske grund-
sprog kan vi rekonstruere de 6000 år 
gamle grundformer til de ord som vi 
nævnte i begyndelsen; se tabel 1.

Går vi længere tilbage end de 6000 
år, bliver billedet hurtigt meget mud-
ret. Eftersom den indoeuropæiske 
sprogfamilie ikke har nogen kendte 
slægtninge, kan vi ikke bruge den sam-
menlignende sprogvidenskab til at reg-
ne længere bagud. Det er klart at også 
det indoeuropæiske grundsprog har en 
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dansk urindoeuropæisk
du *túh
jeg *hég
datter *dhugxtḗr
fod *pṓds
nu *nú
hund *ku̯ō
ko *gwṓu̯s
navn *hnóɣmn̥

Tabel 1. Danske ord og deres urindoeuro-
pæiske grundform. En asterisk betegner 
en rekonstrueret form. Tegnet x beteg-
ner en ach-lyd som i tysk ach. Tegnet ɣ
betegner en svækket og g-lyd med læbe-
runding, omtrent som i spansk agua
›vand‹.



historie, og der er enighed om at der 
har været sprog i mange tusinde år før 
4000 f.v.t., men hvordan forstadierne 
til urindoeuropæisk har set ud, har vi 
kun en meget vag fornemmelse af.

Den allestedsnærværende sprog-
historie
Selv om sproget er under konstant 
udvikling, bærer det altså rundt på en 
ubrudt historie der går tusindvis af år 
tilbage. Når man først får øjnene op for 
sproghistorien, er den omkring en hele 
tiden. Den sidste sætning får mig for 
eksempel til at tænke på at det uper-
sonlige pronomen man er en svækket 
udgave af substantivet mand, parallelt 
med tysk man og Mann og – hvis vi 
hopper over til de romanske sprog – 
fransk on ›man‹ og homme ›mand‹.

Man kan kigge på lyde, grammatik 
og ordforråd og opdage forskellige ty-
per af sproghistorie:

· den tekniske og nærmest matema-
tiske lydhistorie: urindoeuropæisk 
*p udvikler sig til urgermansk *f
medmindre det forudgås af *s

· de mere psykologiske grammatiske 
udviklinger: bad bliver til bedte i 
analogi med skete

· de kulturelt betingede ændringer i 
ordforrådet: sej udskiftes med det 
engelske låneord cool

Ved at se på sit sprog – i vores tilfælde 
dansk – fra en sproghistorisk vinkel får 

man altså ikke bare en masse gratis 
aha-oplevelser. Man får også indblik i 
hvor man kommer fra, både sprogligt 
og i bredere, kulturhistorisk forstand.

Thomas Olander,
lektor, Institut for Nordiske Studier og 

Sprogvidenskab, Københavns Universitet

Thomas Olander er bogaktuel med 
Dansk fra nutiden til stenalderen
(figur 2), som udkom i november 2024 
på UPress.
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Figur 2. Forside til bogen Dansk fra nu-
tiden til stenalderen (2024) af Thomas 
Olander.


